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A KIADÓHIVATALBAN,

ü lap szellemi részét illető közle­
mények küldendők.

Kiadó hivatal:
WOKAL JÁNOS KÖNYVKERESKEDÉSE,

hová a hirdetések s előfizetések 
bérmentesen küldendők.

Kéziratok nem adatnak viszsza.

Nagy-Enyed. 1883. vasárnap, augusztus !2.

KÖZÉRDEK
tartalmii

II. évfolyam.
Megjeleli minden vasár­

napon egy nagy íveli.
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Helyben házhoz, hordva, vagy 
vidékre postán küldve: 

Egész évre . . 4 frt.
Kél .. ....•_* ..
Negyed „ .... 1 „

HIRDETMÉNYEK DIJA:
Ä hasábos petit sorért, vairy ennek 

helyéért 5 kr. Bvlyegdij külön.'KJ kr 
N yiIttér sora 15 kr

Megyénk gazda közönségéhez.
(B—n.) Nehány hét választ el az erdélyi gaz­

dák vándor gyűlésétől. Nagy-Enyeden. október ha­
vában lesz megtartva — és első sorban Alsó-fehér- 
megyét érdekli ez ügy. Nem csekélység ezen ki­
állítás némileg pangó közgazdasági életünkben, 
melyet közönyösségéből mintegy felrázni és tevé­
kenységre folytonosan indítani kell. Nem úgy kell 
érteni, mintha azt állítanék, hogy megyénkben nem 
volnának buzgó, tevékeny gazdák, kik felismerve 
földünknek és gazdasági helyzetünknek természet 
adta előnyeit, ezen előnyöket hasznosítani nem tud­
nák. Sőt ellenkezőleg; néhai br. Kemény István 
a csomboréi rislinget, néhai gr. Mi kő Imre a pre- 
szákai és szilvási borokat, Zeyk József gombási s 
a gr. Telekiek a hegyaljai hegyek termését a vi­
lágkiállításokon aranyéremre méltatva mutatták be. 
A gyümölcsészet is virágzásnak indult több vidéken és 
úgy nemes fajokban, mint gyümölcspéldányokban 
a legkitűnőbbet s a legérdekesebbet bírjuk felmu­
tatni az erdélyi részekben, s ha a vasúti forgalmi 
kimutatásokat tekintjük, bámulatunkat kelti fel azon 
széles kör, melyben gyümölcsszállittmányaink szét­
küldetnek. Gabonánk keresett — s marháinkat tá­
voli piaczok számára vásárolják össze.

Ez mind igaz. Be váljon általánosan jól 
miveit, jó berendezésű gazdaságokat találunk-e a 
megye minden részében? Váljon a szarvas- 
marha, juh és sertés tenyésztés nem inkább ha­
nyatlóban — s a marhalétszám apadóban van-e? 
Váljon a szőlőtermelésben és borkezelésben emlí­
tett példák általánosan követésre találtak-e? — 
Minő eszközöket használnak a mezőgazdaságban! 
Nem a régi modorú faekével karezolják-e legtöbb 
helyt a földet? nem a régi primitiv szerkezetű esz­
közökkel s majdnem kezdetleges móddal vezetik a leg­
több gazdaságot? Ismerik a trágya becsét, de vagy 
nem gondozzák,, vagy nem gyűjtik vagy nem 
is termelik. Tudunk két komló, s nehány fekete mály­

va telepet, de nem látjuk a követőket s nem ismerünk 
más iparnövénytermelést is. Váljon a méhészet terje­
dőben van-e? A kender és lentermelés s ezzel kap­
csolatban a szövészet, a selyemtermelés, dohány- 
ültetés stb. minő lábon átlanak? Bizony vagy se­
hogy, vagy rosszul!

Kitűnő gazdazági lapokkal rendelkezünk, jobb­
nál jobb gazdasági munkák jelennek meg, és pedig 
a külföldi hasonnemü lapoknál és müveknél sok­
kal jutányosául), olcsóbb árban; ugyan kérdjük: el 
vannak e ezek terjedve becsükhöz és hasznosságuk­
hoz méltólag ? Hányán bírják Bereczky Máté jeles 
gyiimölcsészeti müvét? hányán hozatják meg a 
kitűnő „gyiimölcsészeti füzeteket? s az egy fo­
rintba kerülő „Erdélyi Gazdát?“

De tovább megyünk. Két gazdasági és egy 
gyiimölcsészeti egyletünk van ; ugyan hányán vesz­
nek részt ez egyletek gyűléseiben ? Van néhány 
helvtlakó s még két-három mindenféle közügy iránt 
érdeklődő egyén, -— ezek képezik a gyűléseket, 
melyekben sokszor nagyobb érdekeltségre méltó kér­
dések is forognak fenn. — Hisszük ugyan, hogy 
kitartó buzgalom mellett felfog éledni az érdekelt­
ség; de ha ez csak hosszabb időn át folytatott 
munka és biztatás, nem pedig egyszersmind a jól 
felfogott közérdek folyománya lesz, az elmulasztott 
idő veszteségét ki fogja érezni legjobban? Bizony- 
nvára saját magunk.

Valóban nagyon is jó időben jön hozzánk az 
erdélyi gazdáknak bizonnvára tettre, munkára, s 
a tapasztalat által jónak, hasznosnak bizonyult gaz­
dasági eljárások követésére; czélszerii eszközök 
elfogadására s általános elterjesztésére indító gyű­
lése és gyűjteményes kiállítása. Ki fogjuk állítani, 
felfogjuk mutatni a magunkét, és összehasonlítást 
tehetünk a másoké közt; okulást nyerhetünk az 
eszmecseréből s példát vehetünk a kitüntetést nye- 
rendőkvől.

Keljen fel mindenütt a közérdeklődés e gyű­
lés iránt, mely első sorban minket érdekel. A gazda

állítsa ki borát, búzáját, állatjait, gyümölcseit: a 
gazda.sszonv kertje és konyhája terményeit; legven 
képviselve gazdagon a házi ipar. a női házi munka: 
vegyen mindenki részt a tárlatokon, gép versen ve­
ken s a nyert tapasztalatokat hasznosítva, keltsük 
fel megyénkben mindenütt és általánosan 
közgáz das ágú n k feji ő d ésé t.

Megyénk alispánja az állategészségügy érde­
kében a kővetkező körrendeletét bocsátotta ki:

6885. sz. Törvényhatóságunk talajviszonyai miatt a 
hasznos házi állatoknak a lépfeue (antrax) különböző kór- 
alakokban oly gyakori esetekben, s igen sokszor egy és 
ugyanazon időben több — rendesen egy fajbeli — állaton 
mutatkozik; hogy e miatt táj koros járvány elnevezésre is 
jogosít.

Ezen közgazdaság terén észlelhető károsodásunk eny­
hítése érdekében felhívom tkts. uraságodat, hogy a ható­
sága területén lévő állattenyésztő gazda és föld mi velő kö­
zönséget utasítsa, hogy a kár fellépésének kikerülése ér­
dekében, az tijabbi tapasztalások nyomán legjobb óvszer­
nek bizonyult carbolsavat vegyék alkalmazásba mint óv­
szert.

A carbolsav adaga:
a) Egy felnőtt ökörnek ’/a liter vízben 20 — 25 csepp.
b) Egy tehénnek 7s liter vízben 15 — 20 csepp.
c) Egy 3 évesnél kissebb üsző vagy tuloknak V« li­

ter vízben 8 — 12 csepp.,
d) Egy 1 éves és annál fiatalabb borjúnak 7„ liter 

vízben 4—8 csepp. Ugyanezen adag alkalmazandó a lo­
vaknál is.

A sertéseknél 5 darab sertésre V* evőkanállal szá­
mítva lisztes habarcsba.

Ezen óvszer meleg száraz, vagy pedig megfordítva, 
túlságos hűvös és nedves napokon, halanként kétszer al­
kalmazandó.

A betegekre vonatkozólag pedig, addig is mig szak­
értő állatorvoshoz folyamodhatnának gyakori hideg víz­
zel! leöuiüzósek és dörzsölések mellett a fenutehb részle­
tezet adagok alkalmazandók, csakhogy 3 —4 órai időközen- 
kénti ismétlés mellett.

Feuntebbi utasításoknak a legtágabb módon leendő 
közhírré tétleiére újból is felhívom tekintetes uraságodat.

Nagy-Enyed, 1883. julius 27-óu.

TÄRCZÄ.
A Csombord-szentkirályi felkelő oláh tá­

bor szétiizése 1848. október 25-én.
Az október 23-án sikerrel kivívott nagylaki ütközet 

után a Nagy-Enyeden levő magyar hadvezénylet, az itt 
levő csekély véderő emelkedett hangulatát felhasználandó, 
október 24-én elhatározta, hogy másnap, azaz 25-én a 
Csornbordon és Szentkirályon egy begy ült felkelő tábor szét- 
üzésóre kísérletet teend.

Mivel ennek sikerülése esetében, mint Enyed vá­
rosa, azt közelről fenyegető veszélytől megmentetik, úgy 
a kis magyar véderő is, miután ezen tábort nyakáról le­
rázta, távolabbi s nagyobbszerü vállalatokba ereszkedhe­
tő, jelesen magát a mozgósított székely haderővel egybe­
kötheti s ezzel egyetórtőleg Balázsfalva, a reae'io ezen 
fészke ellen, egy combinak támadást eszközölhet.

Ezen tábor 7—8 ezer, ezen vidékbeli felkelő lako­
sokból alakult, kik szintén mint a nagylakiak, lándzsák­
kal, kiegyenesített kaszákkal, vadász puskákkal és a csá­
szári főhadparancsnokság rendelésére, a fehérvári várból 
kiszolgáltatott katona fegyverekkel ellátva voltak-

A felkelők egy része Csombord és Szentkirály köz­
ségben állott, mig azoknak zöme a két község közti tért 
és az a feletti magaslatokat foglalta el.

A felkelő tábor vezére Todosán alpraefect, alvezór 
pedig Murgu, vagy másként Mntu nevezetű, ég tudja hon­
nan származott egyéniség volt, álitották, hogy a császári 
katonaságnál, vagy az orláti határőröknél, altiszti rangot 
viselt, azonban a támadás alkalmával maga Axente fő- 
praefect is a táborban volt.

A báró Kemény István főispán bevonásával október 
24-én tartott hadi tanácsban el lón határozva: hogy az

enyedi nemzetőrség egy része és a kolozsvári nemzetőr 
század, Nagy-Enyed fedezetére hátramaradjon, mig az 
enyedi nemzetőrség más része és az aranyosszéki nem­
zetőrök Inczédy honvéd százados vezénylete alatt, a Ma­
ros jobb partján, a felkelők táborával szembe tüntessen, 
mintha a vizen való átkelést kierőszakolni törekedne, hogy 
ez által a felkelők figyelme a valódi támadástól elvonassók.

A tüntető nemzetőrsereg rendelkezésére bocsáttatott 
azon egy fontos ágyú is, mely ekkor Enyeden volt s me­
lyei 3 — 4 enyedi diák kezelt s mely a diákok által Fe­
hérvárról szereztetett.

Megjegyezni kívánom, hogy mint Csornbordon úgy 
Szentkirályon a kompok a balpartra szállítva s a felkelők 
birtokában voltak, noha azok még október elsején a Ma­
ros jobb partjára átszállíttattak s br. Kemény István főis­
pán rendeletére a vízből kivonatva, nehéz kövekkel meg- 
terheltettek, hogy egykönnyen elszállíthatok ne legyenek, 
sőt a kompok mellé őrség is rendeltetett, de a mely, mint 
a következés tanúsította, előnyösnek vélte az őszi hideg 
éj j eket saját tűzhelyénél eltölteni, minél fogva az önzet­
len kompok ismét a balpartra kerültek.

A valódi támadásra kiszemelt két század 380 főből 
álló honvéd, b. Bánffy János vezénylete alatt a megálla­
podás szerint október 25-én még virradat elölt Envedről 
kiindult s Apahida és Gombás között a Marost elérvén, 
előre oda kirendelt szekereken, gázlóban a folyó bal part­
jára szállíttatott.

A honvéd csapat Apahidát elérvén, itt az egyik 
század, mely regi császári, a honvédekhez átallott kato­
nákból alakult, Dolinay honvéd főhadnagy vezénylete alatt, 
csatár lánczot képezett, melyet a másik század Alsó Sán­
dor honvéd százados vezérlete alatt, mint tám- és tartalék 
csapat, szakaszokban követett.

Ez alatt a Bethlen Gergely és Baumgarten alatti 
Mátyás- és székely-huszárok, gr. Mikes Kelemen huszár 
ezredes személyes vezénylete alatt, Nagy Euyedrői még

éjjel kiindulva Tövisig az országúton lehatottak, s innen 
október 25-éa reggel, a tövisi nemzetőrök által a Maros 
jobb partjára áthozott kozslárdi kompon, a folyón átkeltek 
s a Csombord-szentkirályi felkelőket Sólymos és Bocsárd 
felé megkerülni törekedtek, hogy azokat hátba megtá­
madhassák.

Délelőtt 10—11 óra közt a honvédek Csombordot 
elérték s a helység felső része felett előhatolva, a felke­
lőket élénk csatár tűzzel megtámadták, azonban ezek már 
előbb a nemzetőröknek a Maros jobb partjáról való tün­
tetésük által fellármázva, s különösen a sűrűn alkalmazott 
egy fontos ágyú zaja és golyói által zavarba hozva, leg­
csekélyebb ellent állás nélkül szétszaladtak s borzasztó 
kiáltozások közt a hegyeknek menekültek, sok halottat és 
nehéz sebesültet hagyván hátra.

Maga Tudósán alpraefect elesett és Műm vagy Murgu, 
a felkelők alvezére egyik gyümölcsös kertben épen egy 
fa alatt lelövetett; elsőnek zsebében találtatott a szebeui 
oláh comilének egy irata, melyben arról értesittetik, hogy 
a General Commando rendelkezése folytán, melyik oláh tá­
bornak hány zsák és mázsa lőpor utalványoztatok

Ebből sok kétkedő felvilágosulhatott, hogy az oláh 
felkelők háta megett, a császári katonaság és a bécsi Ca­
marilla áll, s ezen szerencsétlen együgyű nép, részint al­
jas önzés, részint elérhetleu nemzetiségi rajongás által 
vezérelt csekély számú értelmiségétől felbujtogatva, a reae- 
tio érdekében felhasználtatik.

Több áldozat esett el benn a helységben s azonkí­
vül a téren, de a felkelők szerencséjére, a délelőtt 11 óráig 
tartó sűrű köd nekik kedvezett s igy annak segítségével 
elmenekülhettek, mig ezen szerencsés körülmény nélkül 
az elől támadó honvédek s a hátukban megjelenő huszá­
rok által közrefogva, nagy részük megsemmisitteíett volna.

így is akkori megyei alispán, jelenleg hunyedme­
gyei főispán Pogány György rendeletére, a szentkirályi 
határon ásott gödörbe 300-an felüli áldozat temettetett el,
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LEVELEZÉS.

* Sárii, 1883. aug. 7.
— Nyilvános számadás és köszönet. —

A sárdi ref. egyházközség elöljárósága, egy harang 
költségeinek fedezésére folyó hó 4-én nyári mulatságot 
rendezett, mely minden tekintetben szépen sikerült. Közel­
ről és távolból siettek a kellemest a hasznossal párosítva, 
a kitűzött nemes ezélt előmozdítani, sőt kik személyesen 
nem vehettek részt azok is igyekeztek becses adománya­
ikkal megjelenni. Innen a meglepő anyagi eredmény, 
mely a következő: belépti jegyek elárusitásából jött: b7 
írt 40 kr, felülfizetésből: 47 frt 30 kr, összesen 114 frt 
és 70 kr. Kiadás lévén 38 frt 57 kr, marad tiszta jöve­
delem 76 frt 13 kr.

Felülfizettek Lukács László orsz. kép. 13 frt 00 kr, 
Tókos Sándor ref. esperes 4 frt 30 kr, dr. Elekes Viktor 
ref. pap 2 frt 30 kr, Joksmann Nándor törvényszéki el­
nök 1 frt 50 kr, Balog József 1 frt 50 kr, Bodor Lőrincz 
1 frt 50 kr, Jakabffy Albert 1 frt 50 kr, özv. Farnosnó 
1 frt 30 kr, Káin Hugó 1 frt 30 kr, Mihelyes Zsigmond 
1 frt, Bocskai Zsigmond 1 frt, Tyukodi L. 1 frt, Kopper- 
dák- Vadász Józief 1 frt 30 kr, ifj. Baranyai J. 80 kr, 
Sebestyén Sándor 60 kr, Henter Gábor kir. ügyész 50 kr, 
Venecsek M. 50 kr, Bakcsi Endre 50 kr, Zalmen Frigyes 
50 kr, Koncz Albert 50 kr, Áron Jónás 50 kr, Köblös 
Miklósnó 50 kr, Molnár Samuné 50 kr. Mezei G. 50 kr, 
Pap M. görög eath. lelkész 50 kr, Eöry J. 30 kr, Egyed 
30 kr. Balog Fér. 30 kr. Székely M. 30 kr, Székely Mik­
lós 30 kr. Ludvig János 30 kr, Porucz E. 30 kr, Öhn 
Jxároly 30 kr, Nagy Gyula 30 kr, Koncz Gyula 30 kr, 
Deutsch Antal 30 kr, Zsombori S. 30 kr, Szakács J. 30 
kr, Újvári I. 30 kr, Albert E. 30 kr, Bedőházi B. 30 kr, 
id. Baranyai I. 30 kr, Kiss Elek 30 kr, ifjú Dékáni |Elek 
30 kr, Nagy K. 30 kr, Novák J. 30 kr, Orbán J. 30 kr, 
Fogarasi A. 30 kr, dr. Nagy Albert 30 kr, Cirlea P- 30 
kr, Pap J. 30 kr, Vajda I. 30 kr, Lukács P. 30 kr, Gön­
czi D. 30 kr.

Ezen kívül Kiss Elek, igeni tanító a leendő harang 
első olajozására adott 50 krt — Koncz Albert olajtartó 
üvegre 20 kr.

Midőn ezekben van szerencsém feltüntetni a meg­
tartott jótékony czéln nyári mulatság anyagi eredményét, 
fogadják egyhközségem nevében álás köszönetemeta mulat­
ságon résztvevők, a szives felülfizetők, és kik természet­
beni adományaikkal kevesbítették kiadási költségeinket.

Ónodi Weres Sándor,
sárdi ref. pap.

Székásmente, 1883. aug. 7-én.
Egy régi óhajunk teljesült folyó hó 5-én, midőn 

Fekete Pál szölőszeti vándor tanár ur a balázsfalvi szolga- 
birói járásban megjelent.

Az o csesztvei szőlőkben tartott előadás után a 
; zékásmentére jött át a t. tanár ur, hol a jöveteléről előre 
értesített szöllöbirtokosok örömmel várták és fogadták. A

mert a lovasság a menekülők egyik csapatjára bukkant s 
abból több százat levágott.

Maga Axente praefect a szentkirályi szőlő gyepűjé­
ben elrejtőzött s a nagy köd segítségével, Nagy-Enyed 
későbbi szerencsétlenségére, megmenekült.

A támadó seregnél egyetlen sebesült sem volt.
Midőn délelőtt 11 óra után a köd eloszlott s a nap 

kisütött, a Szentkirály határán megjelenő huszárok meg­
pillantottak a hegy élen egy őrült gyorsasággal vágtató 
négy lovas szekeret, melyben egy szakállas, pópa forma 
egyéniség menekülni törekedett; egy huszárnak azon fi­
gyelmeztetésére: „Né a vezér“ Bethlen Gergely Jékelyi 
Lajos huszár hadnagyot hat huszárral kiküldötte, hogy a 
menekülőt élve vagy halva kézrekeritsók.

Jékelyi hadnagy s huszárjai röyid idő alatt megkö­
zelítették a szekeret, melyben az, alkalmasint valamelyik 
vidékbeii földbirtokos óljából kikerült jó lovak, a közeledő 
dobogástól megijedve, még sebesebben előre rohantak, 
miközben a kocsis a veszély láttára a szekértől leugrott 
s az ut mellett levő bokrok közt eltűnt.

Az üldözők a szekeret elérték s a melyik huszár 
annak közelébe juthatott, kardjával a folytonosan rohanó 
szekéren ülő pópára vágott; végre sikerült a szekeret lo­
vastól együtt megállitaniok, de ki képzelhetné el a hu­
szárok álmólkodását és rémületét, midőn a pópát a sze­
kérben nem találták s abból, mint egy varázslatra eltűnt.

Csak nagy későn jöttek reá, hogy ők bizony a pó­
pát a szekérből kifaragták, s az tagonként lehullott, el­
veszett.

A honvédek és huszárok Csombordon br. Kemény 
István főispán állal szalonnával, sonkával és jó borral 
megvendégeltettek, s miután a diadal teljes volt, a hon­
vedek előfogatokon jó kedvvel Euyedre visszaszekereztek 
s a huszárok visszalovagoltak, hol a lakosság által nagy 
örömmel és diadallal fogadtattak.

Nagy-Enyedeu mindenki fellélegzelt s a következő 
éjjel honvédek és lakósok nyugodtabban alhaltak.

Egy volt honvéd.

legsürgősebb mezei munkák daczára számosán gyűltek 
össze a nép értelmesebbjei a szőlőhegyben kitűzött helyen 
legnagyobb figyelemmel hallgatva a kézzel fogható pél­
dákkal ilusztrált, s az egyszerű földmives által is könnyen 
megérthető népszerű előadást; sőt a komoly érdeklődés 
többeket próba utazásra ösztönzött.

Az itten tapasztaltak kétségtelen bizonyítékot nyúj­
tanak arra nézve, hogy az ily előadások a szölömivelés 
terén, a köznép között is üdvös eredményeket fognak fel­
mutatni.

Fáradhatlan buzgósággal kereste fel a t. tanár ur 
a gyümölcsösöket is; de sajnos csak néhány nagyobb 
gazdaságnál talált rendezettebb gyümölcsös kertet, lekö­
telező előzékenységgela állított össze a tenyésztésre legér­
demesebb gyümölcsfajok cathalogusát, s kilátásba helyezte, 
hogy az év őszén ismét meglátogatja vidékünket, mi pe­
dig hisszük és reméljük, hogy a t. tanár ur szives ígé­
retét beváltja. Szalmás gabona termésünk alig közepes, a 
búzák nagyrészbeu a rozsda által összetöpöritvék. Török- 
búzák kétharmad részben silányak. Szénatermésben a Szó- 
káspatak áradásai 250—300 szekéruyi kárt okoztak. „Szé­
kás szabályozása hol késel az éjji homályban!?“

Egy székásmenti gazda.

Áz amerikai gazda gazdasági eszközei.
Semmler Henrik igen érdekesen ismertető müvében*) 

figyelemre méltón fejti ki az amerikai s a német gazda 
közötti különbséget. A felhozott \ iszonyok nagy részben 
m’ reánk is találnak s a tanulságot magunk is kivonhat­
juk. — így a gazdasági eszközökre nézve megemlítvén, 
hogy a legszegényebb farmer is a mindennápi szükségre 
szolgáló eszközökből csak a legjobb minőségű pél­
dányt vásárolja, a mellett azt is mellőzhetlenuek tartja, 
hogy minden gazdasági eszköz egyszersmind könnyű 
legyen, hogy az ember vagy állat izomereje a szüksége­
sen túl ne vétessék igénybe.

A gazda legfontosb házi és napi eszközével, a sze. 
kérrel kezdem a dolgot. A rarmszekér Amerikában sok­
kal könnyebben, de nagyobb csínnal is van készítve, mint 
a németországi. Nálunk, és különösen ez ország déli ré­
szeiben a gazdasági szekerek oly súlyosak és otrombák, 
hogy magát az üres jármüvet is csak erőlködve bírja to­
vább mozditui a marha. — mentségül pedig ezen hajme­
resztő szerkezetnél rendesen a vidék hegyes volta lioza- 
tik fel; — de Eszak-Araerikában nem egy vidék létezik, 
mely még sokkal vadabb, hegyesebb, mint a délnémet­
országi, és ott mind a mellett csak igen könnyű szeke­
rek használtatnak, pedig valóban kézzelfogható, hogy épen 
hegyes vidéken nem nehezebb, de könnyebb jármüvek 
volnának rendjén, hogy a terep nehézségeit a jármű köny- 
nyü volta is ellensúlyozza; ámde igen könnyű szerkezet­
hez tagadhatlauul a legjobb faanyag és vas helyett lehe­
tőségig aezól szükséges. Azt hiszem, hogy egy jól ké­
szült amerikai farmszekór a szokásos német aratószekér- 
nek csak fel súlyával bir; ott azonban az egyes farészek 
szilárdítása körül tnóg a kerékgyártó munkáknál is előt­
tünk egészen szokatlan eljárások jönnek alkalmazásba; 
igy p. o. a keréktalpakat forró viz ben, legújabban pe­
dig még forró olajban főzik ki és ily állapotban 
hajlítják meg. Az ily talpak azután tölgy vagy Hikory- 
fából készítve, képzelhetőn teherképességgel bírnak. Újabb 
időben a jármüvek kerekei egy darabban kemény öntetü 
vasból is készülnek, milyenek t. i. eddig csak a finomabb 
gépszerkezeteknól vagy a kisebb kézi taligáknál alkalmaz­
tattak. Mint haliám, ezen vasöntetü kerekek a czélnak szin­
tén igen jól felelnek meg. — A farmerkocsin 3 láb ma­
gasságú faráma van, csakis fél hüvelyknyi vastagságú, de 
jól megvasalt deszkából készítve; ezen ráma vagy láda 
hátulsó része rakodás alkalmával lefelé fordittatik, rakodás 
után pedig charnierok és reteszek segélyével iámét köny- 
nyen megerősíthető előbbi helyzetében. Mindezek ugyan 
csak apróságok, de mind csökkentik a szükséges kézfogá­
sok számát, egybevéve tehát mégis érezhető időkimélést 
okoznak. Midőn gabona- vagy szénaszállitásról vau szó, 
a láda a szekér talapzatáról levétetik és helyét a rakodó 
szekóroldalok foglalja el, melyek sokkal magosabbak ugyan 
a nálunk divóknál, de ennek daczára az itteniek félsulyát 
is alig érik el. — Nálunk továbbá azoubalszokás uralko­
dik, hogy a rakodó szekéroldalok egy római ötös formájá­
hoz hasoulitó módon, azaz alul igen keskenyen állíttatnak 
be, ennek következtében természetese u a rakodás bármely 
tárgyból is aránylag csak kismérvű lehet; emellett a 
megrakodott szekér öszszsulya is nem mint helyesen 
kellene’ a talapzat és föld felé, de a széles felső rész 
mellett attól el és kifelé gravitál. De e mód ezenkívül 
még a rakodáshoz igen ügyes kezeket is kíván, a mint­
hogy valamennyien tudjuk és tapasztaltuk is, hogy ná­
lunk otthon egy-egy szénás szekér inkább építtetik mint­
sem rakatik, és mórhetlón időbe kerül, inig aztán egy 
ilyen megrakodott kolosszus, minden oldalról számtalan­
szor körülfutkosva, megnézve, megbírálva lesz s végre sza­

bályszerűn találtatik és útnak indulhat. Amerikában tehát 
a rakodó szekéroldalok függélyesen állíttatnak fel, és miu­
tán a mennyire csak lehet, a kerékagyak fölé helyeztet- 
nek, annyi hely nyeretik, hogy azok magasságán fölül ra­
kodni nem is szükséges. Azért látja is aztán az ember 
gyakran, hogyan rakodik p. o. szénával a farmer maga 
egyes-egyedül, minden segítség nélkül, és hozza szeren­
csésen haza rakományát. Nagyobb farmokon rendesen há­
rom munkás rakodik.

Kézi gereblét az amerikai gazda már nem ismer ha­
nem fa- vagy vasgyüjtőket használ, melyek mindegyike 
6 — 8 munkáskezet pótol; a sarló pedig melylye! megfog­
hatatlanul az európai arató még mindig kínlódik, az óce­
ánon túl soha sem is volt gyakorlatban. Sőt már a kasza 
is csak apró és szegény farmerek kezeiben található vagy 
pedig a nagyok lomtárában. Az arató gép végzi ottan már 
régibb időtől ezen munkákat; jelenleg pedig a gépkaszá­
lás az alacsony here- és fünemüekuéi is mindinkább al­
kalmazásba jő, nyomon követve természetesen a forgató 
gép által. Sok tűnődés és tusakodás tárgyát képezi újab­
ban azon kérdés is, hogyan lehetne a szekérre való fel 
és az arról való lerakodásnál a csűrben bizonyos mecha- 
nismusnak a szekérhez kapcsolása által időuyerést és több 
munkaeredményt érni el, de e részben valami kielégítő 
és gyakorlati combinatio eddigelé nem jött létre.

(Vége következik)

Felhívás
az alsó-fehérmegyei községi és körjegyzői egylet 

tagjaihoz.
Egyletünk folyó évi közgyűlését szeptember havá­

ban. később megállapítandó napon, M aros-U j vár t fogja 
megtartani. Ez alkalommal, ngv mint a lefolyt években 
is történt, nyilvános felolvasások és értekezések fognak 
tartatni, különösen a községi közigazgatás köréből és a 
községi jegyzőket illető hivatalos ügyeket illetőleg. Óhaj­
tandó lenne, ha a t. tagtársak mennél nagyobb mérvben 
érdeklődnének ez iránt és mennél többen foglalkoznának 
oly ügyekkel, melyek méltán vehetők tárgyalás és vitatás 
alá. — Felkérem ez okból t. fagtársakat, hogy az álta­
luk felvétotni és tárgyaltatni kívánt ügyekről, hozzám fo­
lyó augusztus hó végéig előleges értesítést kül­
deni szíveskedjenek a végből, hogy a tárgysorozat iránt 
kellőleg intézkedni lehessen.

Nagy-Enyed, 1883. augusztus 9-én.
Török Bertalan,

egyleti elnök.

*) «A gazdasági termelés terén mutatkozó amerikai verseny 
jelentősége és valódi okai.“ Fordította Tomsits István A Franklin- 
társulat kiadása. Ára 2 forint.

VEGYES HÍREK.
— Király O Felsége születése napjának évfordu­

lóján, f. hó 18-án délelőtt r. k. plébánia templomban ünne­
pélyes isteni tisztelet fog tartatni.

— A Felséges királyi család körében várt ör­
vendetes esemény megtörténte alkalmából a helybeli rom. 
kath. templomban a hálaadó isteni tisztelet a hir vételét 
követő napon délelőtt 10 órakor fog megtartatni.

— Vilmos császár O felségeik vendége volt Ischl- 
ben, hol egyszersmind Károly portugall trónörökös is láto­
gatást tett. Állítólag háztüz nézni járt Valeria főherczegnő 
ő fenségét illetőleg.

— Folyó hó 17-én este, mint Ő csász. és apóst, 
királyi Felsége születésének első estéjén tartandó kivilá­
gításnál a helybeli tűzoltó zenekar közre fog működni.

— Földmivelés-, ipar- és kereskedelmi minisz­
ter úr Mórágyi Istvánt, a helybeli vinczellér-képezde 
igazgatóját és Munkácsi József segédtanárt állomásaikba 
véglegesítette. — Tapasztalt buzgalmukért és eredményes 
fáradozásaikért méltán kiérdemelt elismerés ez, melyhez 
szívesen járulunk üdvözletünkkel.

— Lukács László, a magyar-igeui választókerület 
országgyűlési képviselője s a képviselőház zárszámadási 
bizottságának közelismeróst nyert előadója, a szünidőt is 
buzgó tevékenységgel használja fel közügyeink előmozdí­
tására. — így folyó hó 14-én az uj bánya-törvényjavaslat 
megvitatása és bányavidékünk specialis viszonyainak e ja­
vaslatban miként leendő alkalmazása végett, Zalathnán. 
az érdekelt szakértők és bínyabiztosok közreműködésével, 
értekezletet tart.

— Elismerés illeti meg a városi tanácsot azon in­
tézkedéséért, mellyel a piaczi árjegyzéknek az úgynevezett 
tejszer háza szegletére történt kifüggesztésével lehetővé 
tett a város közönségének meggyőződést szerezni minek, 
mi a piaczi vám ára. — Csakhogy ezen életre való eljá­
rása és intézkedése Írott malasztnak fog maradni, ha heti 
vásárok alkalmával a közönség figyelme erre fel nem lesz 
hiva.

— Felhívjuk rendőrségünk ügyeimét azon uagy- 
szóna kazalra, mely özv. Fekete Fercuczuó és Witk-fele 
magyarutczai ház közé rakatott tűzfészeknek.

— Necrolog. M.-gyerő monostori özv. báró Kemény 
Dénesnó b. Kemény Kata, maga és gyermekei: v. b. t. 
tanácsos, a vaskorona rend nagy keresztessé stb., köz­
munka- és közlekedési miniszter b. Kemény Gábor, orsz. 
képviselő, b. Kemény Gejza, b. Kemény Gyerő, b. Kemény
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lona és férje b. Kemény Domokos és gyermekei: Kata, 

Ida és Pál, b. Kemény Berta és férje malomvizi Kendeffy 
Samu s leányai: Klára és férje th.-szentgyörgyi gr. Tho- 
roczkav Miklós, — és Erzsébet, b. Kemény Emma, úgy 
számos rokonok nevében, mélyen megszomorodott szívvel 
jelenti kedves szeretett leányának m.-gyerőmonostori br. 
Kemény Saroltá-nak f. é. augusztus hó 9-én este 9 
órakor életének 47-ik évébnn tüdő szólkiidésben történt 
gyászos kimúltál. — Hült tetemei folyó augusztus hó 
12 én d. e. 10 órakor az üdvezültnek lakásán tartandó 
rövid gyász istenitisztelet után Nagy-Enyeden a farkas­
patak családi kertben fognak ideiglenesen átadatni az anya­
földnek. — Béke lengjen porai felett!

— Halálozás. Özvegy Jakabfy An tál né, Sedehna- 
jer Vilma, folyó hó 8-án Erzsébetvároson, hosszas szen­
vedés után, 84 éves korában meghalt.

— Áron Mózes, ki mint lapunkban említve volt, 
a helybeli pálinka-raktárban súlyos égési sebeket kapott, 
19 napi szenvedés után folyó hó 5-én elhalt.

— Derék csendőrök. Lapunk múlt számában em­
lített lörinczrévi gyilkosságra vonatkozólag azon értesítést 
kaptuk, hogy lörinczrévi Szabó György határpásztor gyil­
kosát Enyeden állomásozó Biró Eerencz őrmester Fátyol 
István őrsvezetővel folyó hó 1-én kipuhatolta s a bünjel- 
vénynyel együtt a kir. járásbíróságnak Mester Mihály 
személyében átadta.

— Pályázati hirdetmény. Az érd. gazdasági egy­
let által a nagyenyedi m. kir. vinczellér-képezde növen­
dékei részére alapított két 150—150 forintos ösztöndíj 
megürülvén, arra az 1888 —84-iki október 1-én kezdődő 
tanévre pályázat nyittatik a következő feltételek alatt: 1. 
A folyamodó mindkét félévi bizonyítvány mellékelésével 
igazolni tartozik, hogy a nagyenyedi m. kir. vinezellér 
képezdéu az első évi folyamot jó sikerrel bevégezte. 2. A 
folyamodó szegénységét saját községi elöljáróságának bélyeg- 
telen bizonyítványával igazolni tartozik. 5. A nagyenyedi 
vinezellér képezde t. igazgatóságának nyilatkozata kíván­
tatik arra nézve, hogy folyamodót nemcsak szorgalma és 
szegénysége; hanem példás erkölcsi magaviseleté is ér­
demesíti az ösztöndíjra. 4. Az ösztöndíj egy évre szól ugyan, 
de az erdélyi gazd. egylet igazgató választmánya fenntartja 
magának azt. ha az illető arra érdemtelené vált, — idő­
közben és azonnal beszüntetni. — Pályázni kívánók fel­
hivatnak. hogy a fenntiek szerint felszerelt folyamodványai­
kat folyó évi szeptember hó 8-áig az erdélyi gazdasági 
egylethez Kolozsvárra ezimezve nyújtsák be.

— Scharf Móricz miután reábeszélték, hogy men­
jen vissza szülői körébe, s miután formaszerinti biztosítá­
sokat nyert, hogy apja nem bántja, e hó 6-án este Nyí­
regyházáról szülőivel együtt vasútra ült és 7-én reggel 
Budapestre érkezett, hol a kerepesi utón a „Fehér haty- 
tyu“ szállóban vettek lakást. A mint^megérkezésük hire 
elterjedt, sokan keresték fel az említett szállót, hogy a 
Scharf-családot és Móriczot lássák. A kiváncsiak tömege 
később körülvette a központi izraelita iroda helyiségét is, 
hová Scharf és fia csakhamar elmentek s a délelőtt nagy. 
részét ott töltötték. A kérdezősködőknek Móricz röhögve 
mondotta, hogy a gyilkosságból egy szó sem igaz; ő val­
lomásait csak azért tette, mert sok mindenfélével kecseg­
tették. Azt azonban még ma is tagadja, hogy kínozták 
volna, a fiú ismét gyakorolja hite szertartásait s azok 
szerint végzi imáját. A mi a fiú külsejét illeti, az meg­
lehetős visszataszító benyomásokat tesz. Ez a 15 éves fiú, 
ravasz arcza és szétálló füleivel külsőre nézve épen nem 
rokonszenves alak. Az öreg Scharf a fővárosban akar te­
lepedni és egy nyul-utczai házban kapott házmesteri al­
kalmazást; fiával egészen kibékült. — Móricz budapesti 
tartózkodása zavargások előidézője is lett a „Hattyú“ szálló 
előtt; kiváncsi nagy tömeg szerette volna látni Móriczot. 
A várakozást megunva, Istóczyt kezdték éltetni és ék­
telen lármát csaptak. A gyorsan megjelent rendőrök szo­
rítani kezdték a tömeget, több embert elgázoltak, többek 
közt egy kis leánykát is. Nyolcz mesterlegényt elfogtak, 
a kik a zavargás szóvivőiként szerepeltek. A sebes zápor 
is segélyére jött a rendőröknek, gyorsan szétkergette a 
zavargókat. — 8-án este 9 órakor megújultak a zavargá­
sok s a fővárosi rendőrség bámulatos lassúsága miatt ez 
alkalommal sajnálatos kihágások történtek. A zajongó cső­
cselék előbb a Hattyú szálloda ablakait törte be, azután 
bezúzta az ajtókat, a beunlevő zsidókat kiverte és minden 
bútort összetört, a sörös és boros hordók tartalmát az ut- 
czán kibocsátotta. Megtámadott továbbá egy kávéházat, 
egy butorkereskedóst, óra és arany-ezüstnemü üzletet s 
azokat kirabolta, a kerepesi út baloldalán a lámpákat, ab­
lakokat bezúzta, mig végre a rendőrség kivont kardokkal 
rontott reájuk s a katonaság közbejöttével szótüzte a cső­
cseléket. — A zavargások harmadik napja azonban felül­
múlta az előbbieket. A pincze lakások lakói, ugylátszik 
szervezett vezénylet alatt 50—60 főnyi csoportban 
rontottak a pálinkás boltokra, szatócs árudákra, összezúz­
ták az ablakokat, lámpákat, „Hauts die Juden“ ordítások 
között- A Józsefvárosi indóházhoz érkezett vonat utasait 
kövekkel dobálták, a carriol postát megtámadták és csak 
a vágtató lovak szabadították ki az utasokat. Bezúzták a 
„vörös macska“ serház s a Hairser-féle gyógytár ablakait s 
általában némely utszában alig van ablak, melyet be nem 
zúztak volna. Ily nagymérvű zavargás ellen gyalog és lo­
vas rendőr-csapatok, s több század katonaság lett kiállítva, 
s főleg a rendőrök kíméletlenül oszlatták szót kardlapozva 
a tömeget, kivált mindön közülök többeket kődobással sér­

tettek meg a zavargók. Thaisz Elek főkapitány szigorú 
rendeletet bocsátót: ki a zendülés ügyében, mely méltó 
megdöbbenést okozott minden körben. — Pozsonyban is 
történtek zavargások, de azok erélyesen el lettek nyomva.

— Kisasszony diákok. Mint a kolozsvári reform, 
gymnasium értesítőjéből látjuk, az idén a nevezett *ryin- 
nasiumban két kisasszony volt mint magántanuló beírva. 
Az egyik Genersieh Evelin, 14 éves, az ötödik osztály 
minden tantárgyából „kitűnő“ vizsgálatot tett; a másik 
Jakobi Paula, szintén 14 éves, de csak az I. osztályt vé­
gezte. Ez a második eset, hogy magyar gimnázium­
ban nőtanulók is vannak. Az érfesitőbeu az említett höl­
gyek „kisasszony“ czimmel vannak bejegyezve.

— Az országos szinészeti tanoda jövő tanfolya­
mai a jelentkezők beiratására f. óv szeptember hó 3. 4. 
5-ik napja tüzelik ki és pedig naponkint délután 3 órá­
tól o óráig. A fölvételi vizsga tartatik szeptember 6-ik 
napján, d. u. 3 ólától az intézet helyiségében. Az intézet 
helyisége Bpest kerepesi ut nemz. színházi bérház III. 
em. 18-ik ajtó. Ismételve megjegyeztetik, hogy a kik az 
uj szervezet iránt tájékozást óhajtanak, forduljanak szóval 
vagy Írásban az orsz. szinészeti tanoda titkárához, ki is 
az uj alapszabályokat készséggel megküldi. írásbeli meg­
kereséseknél a név, czim, lakhely, és utolsó posta tisztán 
és olvashatólag kiírandó. — Az orsz. szinészeti ta­
noda igazgatósága.

— A rémület szigetéről. Ischiáu a földrengés ál 
tál pusztult szigeten a szomorú jelenetek egymást érik. 
Casamiceiola püspöke, Menella, mint Írják, 24 óra hosz- 
szat élt a romladékok alatt. Itokonaink egyike, ki a men­
tési munkálatokon a dolgozókat vezető hallá a püspök sza­
vát: Itt vagyok! itt vagyok! Mentsetek meg!“ — S a 
kétségbeesés e hangja vezeté a munkásokat. De minden 
törekvésük hasztalan volt. Mihelyt az egyik akadályt le- 
gyozte2, újra másik, még nagyobb merült föl. Dolgoztak 
körömmel, ásóval, mind hiába. A Segítségért könyörgő hang 
mindig halkabbá Kín „Mentsetek meg!“ fölkiáltás folyton 
csöndesedéit, végre egy tompa hörgés teljesen végét vétó, 
- a püspök meghalt. - Koriéban, beszéli egy olasz lap’ 
sírva kapargalt a törmelékben egy öreg asszony. A kato­
nák odasiettek, s az örog folyton kiáltozta: „Ki adja visz- 
sza őt nekem! Kiadja vissza?“ - „A szerencsétlen“, 
mondák a katonák, „gyermekét keresi.“ — És segítettek 
neki. 4 égre egy félórái erőteljes dolog után ujjongva ki - 
álta föl a öreg asszony: „Megvan megvan 1“ — s elővon 
égj — seprűt.“ Ezt a söprűt egy szomszédasszonytól kapta, 
hogy a háza udvarát megtisztogathassa, s a földrengés 
iszonyata annyira megrázta, hogy az a ,ögeszmóje lett: 
tolvajnak fogják tartani, ha a söprűt vissza nem adja. A 
levegő dögleletes, a talajsülyedéá gyakori rázkódtatásokkal 
meg folyton tart. Olaszország paradicsoma, mint Ischiát 
elnevezték, tökéletesen elpusztult.

— Kivégzés vihonossággal. Amerikában tudva­
levőleg a kivégzéseknél a villamossággot akarják alkal­
mazásba hozni, mint olyat, a mely a deliquensnek kevés 
fájdalmat okoz. A nürnbergi állatvédő egyesület, hogy a 
mészárosok dolgán könnyítsen, azaz az állatok kinozhitá- 
sának elejét vegye, próbát tett egy birkával. A fejét, nya- 
kát ugyanis összeköttetésbe hozták egy dynamo-géppel. A 
kísérlet nem sikerült a juh éleiben maradt, a villam/olyam 
csak a test felületében terjedt el és az állat bőrét égette 
meg. a villamossággal való bajlódás valóságos mániája 
korunknak, ez alkalommal eszünkbe jut annak a professer- 
nek a balesete, a ki a villamos bateriákról tartván az elő­
adást, igy szóliott: Ez a villamfolyam megöl egy embert, 
elkábit egy ökröt. . . . E szavaknál kezével véletlenül 
megérinti a battériát és a földre hull, majd felemelkedve 
mondja: Hál’ istennek csak elkábitott....!

KÖZGAZDASÁG.

A szőlők és gyümölcsfák nyári trágyázása.
Két legyet üt egy csapással az, ki gyümölcsfáit most 

megtrágyázza.
Tudvalevőleg rendesen ősszel vagy tavasszal szoktuk 

mi e munkát végezni, s e szükségből fejlődött gyakor­
latról most aztán azt hisszük, hogy a legjobb is.

Hollott ép ellenkezőleg áll a dolog; az őszi, téli vagy 
tavaszi trágyázást a szükség hozta létre, t. i. a gazdának 
nyáron át sok dolga lévén, az oly mellékes dologra, a 
minőnek a régi jó kövér földeken a trágyázást méltán te­
kintették, csak akkor ért reá, mikor más sürgős dolga nem 
volt. Továbbá a múlt évtized alatt a gyümölcsnek hazánk­
ban még alig levőn kelete, kinek jutott volna eszébe a 
gyümölcsfák trágyázásáért a nyári mezei munkát megrövi­
díteni. De ma másként áll a dolog. Nincs az a nagy gaz­
daság hazánkban, melynél a jól kezelt gyümölcstermelés 
jelentékeny mellékjövedelmet ne szolgáltathatna legalább 
a gazdasági személyzet házi szükségei fedezésére. Ma 
ugyancsak van kelete gyümölcseinknek, csak eleget és elég 
jót tudnánk termelni. 8őt készen lehetünk arra is, hogy 
a gyümölcs-termelés az évtizedekkel együtt minden na­
gyobb birtok jövedelmezőségére nézve is mind inkább élet 
fontosságú kérdéssé lesz. s eljön az idő Magyarországra 
nézve is, midőn teljesen megfordul a régi koczka, s a

gabona-termelés lesz ép oly mellékes foglalkozássá, az 
állattenyésztés és gyümölcs-termelés mellett, minő most 
még mindig nálunk a gyümölcstermelés.

A gyümölcsfák, bogyárbokrok és szőlők nyár kö­
zepi trágyázása által kétfelé hatunk. Egyik a már most 
fejlődőben levő gyümölcs teljes és tökéletes kiképződóse.

És ez nagyon fontos dolog, mert a vaczkoruak és 
kökénynek bizon még ma sincs kelete; de a finom gyü­
mölcsnek igen. a ki a gyümölcstermeléssel boldogulni, 
a gyümölcsfáiból pénzelni akar, annak mindenek előtt 
kitűnő, szép, duzzadt gyümölcsöt kell termelnie, mert az 
aprón maradt gyümölcsért bizon a termelési költséget 
sem kapja meg.

A nagy és szép gyümölcs feltétele pedig a nyári 
trágyázás.

Második hatása a nyári trágyázásnak az, hogy a 
jövő évi termést hozó rügyek egészen másként fejlődnek, 
ha nemcsak késő ősszel, hanem már ilyenkor kapja meg 
a fa a bőséges eledelt. A jó, vagyis gyümölcstermő rügy 
csak azon feleslegből képződik, mely az idén termésre 
már nem volt szükséges; a szép gyümölcs tehát mindig 
jele annak, hogy a jövő évre is jó termést várhatunk.

De e szerint tehát annyi kész tápanyagnak kell ép­
pen a nyári gyors növekedés idején felhalmozódva lenni 
a fa gyökere körül, hogy azt az idei termésre már mind 
felhasználni ne bírja.

Azt mondhatná ugyan erre valaki, hogy ugyanez 
történik akkor is, ha ősszel oda adjuk a fának a jövő évi 
egész illetményét, igy is felhasználhatja azt tetszése sze­
rint. Ez azonban tévedés, — olyan forma, mint a ki a 
kis gyermek nevelésénél takarékoskodik, hogy aztán annál 
többet hagyhasson neki, melyet a rosszul nevelt gyermek 
eltékozolhasson.

A fának a nyári tenyészet idején van leginkább 
szüksége bő táplálókra; ha csak a jövő tavaszra kapja 
azt meg, a nyár végén satnyán fejlődött rügyek legna­
gyobb részt uj hajtásokká dolgozzák fel azt, melyeket az­
tán nyáron ismét nincs mivel eléggé megtölteni.

Hogy jól gondozott, t. i. eléggé trágyázott s buján 
hajtó gyümölcsfáink is ép oly sokszor adnak okot a ter­
méketlenség miatt a panaszra; annak oka aligha nem ép­
pen az őszi és tavaszi trágyázásban rejlik-

Az a ki ifjú korában nagy örökséghez jut, mig gyer­
mekkorában a legszükségesebb kiképeztetést sem kapta 
meg, rendesen oly nagy úri módon rendezi be életét, 
hogy aztán a rendes évi jövedelme nem futja ki annak 
költségeit — s bekövetkezik a bukás-

Próbáljuk meg gyümölcsfáink s szőlőink egy részét 
nyár középén trágyázni, a másik részét pedig a régi szo­
kott módon t- i- ősszel vagy tavaszszal; — s az eredmény 
miuden ékesszólásnál jobban fog buszéin!-

„Magyar Föld.“

A sertések nyári gondozása.
Ütvén óv óta a tenyésztés nagyon átalakította a ser­

téseket. Most a sertés rendesen egy oly gépnek tekinte­
tik, mely a kukoriczát szalánnává, zsírrá alakítja át, és 
azt tapasztaljuk, hogy mióta a sertések igy megjavittattak, 
azóta sokkal érzékenyebbek és sokkal fogékonyabbak min­
dennemű baj iránt, mert a minél több zsír termelésére 
törekvő tenyésztési irány az állatok szervezeti erejét csök­
kentette.

A sertések közt őszszel jelentkezik a legtöbb baj, 
a betegség csirája azonban már koraibb keletkezésű, benne 
van az állatban, a nélkül, hogy jelentkeznék. A körülmé­
nyek összevetéséből azt kell következtetnünk, hogy a be­
tegségek csiráit leginkább nyáron a legmelegebb hóna­
pokban szerzik meg a sertések, s minthogy a sertéste­
nyésztésnek legnagyobb átkát a sertések betegsége képezi 
annál inkább, mert — mint mondtuk — a tenyésztési 
irány a sertések szervezeti erejét gyengítette, a gazdának 
mindent el kell követni, hogy sertéseinek megbetegedé­
sét megakadályozza.

A nyári forróságban a sertések sokat szenvednek a 
hőség miatt. Orrlyukaik kicsinyek és közel vannak a föld­
höz, nyakuk rövid és kövér, tüdőjük zsirtömeg által van 
körülvéve, testek kövér és rendes testhőmérsókök magas.

Ezek mind oly körülmények, melyek éppenséggel 
nem teszik a sertést elleuállóbbá a nap és levegő forró­
sága iránt. A nagy forróság nyomasztólag hat a sertésre, 
lankasztja életerejét, gyengíti az emésztést, a test erejét 
csökkenti, szóval előkészíti az utat a betegségre.

Nem okos dolog a nagy forróságban a sertéseknek 
kukoriczát adui. A kukoriczában sok a zsiradék-anyag, és 
ezért az állatok által elfogyasztva sok állati melegséget 
termel. A kukoricza tehát a nagy melegben gyengíti és 
rontja a sertéseket. Ha a sertéseknek legelőjük vau, jó 
ilyenkor a legelőt rövidre kaszálni és kevésbé Ízletessé 
tenni. A nagy melegek idején táplálék dolgában nem ta­
nácsos kedvezni a sertéseknek.

A forró nap és levegő, a meleg, száraz (öld a ser­
tések testhőmórséket a rendesnél magasabbra emeli, mi­
nek ellensúlyozására csak sok hideg viz szolgálhat. — a 
sértések rósz és piszkos vizet is megiszszák, sok gazda 
nem is ád jó vizet nekik. Sok tenyésztő, ki lovait és mar­
háit a kúthoz vagy tiszta forráshoz vezeti itatni, sertéseit



valamely tisztái lau állóvízhez hajtja, mely viz többnyire 
nem is hideg s már ezért sem felelhet meg ezé Íjának, 
t. i. nem csökkentheti a sertések testhőm érsekét. A forró 
időszakban csakis tiszta, friss, hideg forrás-vizet kell a 
sertésekkel itatni.

Bizouvos. hogy lankadt életerő, a szervezet gyöngü­
lése mindenféle betegségnek könnyíti útját, úgy. hogy 
ugyanazon baj két különböző állatban lényegesen külön­

böző eredményt szül.
A sertések némely betegsége baeiliusok által okoz- 

tatik. más sertésbajok nem bacillusokból származnak. 
Mindkét fajú betegségnek azonban az erős, egészséges 
sertések sokkal jobban ellenállnak, mint a legyengültek 
és ebből következik, hogy majd minden betegség ellen 
van megelőző mód és eszköz, mi nem más, minthogy az 
állatok általános épsége és egészsége javára minden meg­
tétessék. Hogy mit kell ez irányban a nyári hőségben a 
sertésekkel tenni, az már az eddig mondottakból kivilág­
lik. jó hűvös helyről, jó táplálókról és jó vízről kell gon­
doskodni.

Sokszor intik a gazdát, hogy állatait télen a nagy 
hidegtől megóvja, azt azonban, hogy nyáron is védel­
mezze meg őket a nagy melegtől, csak kevesen 
hangoztatják. Pedig a nagy meleg éppen oly nagy baj, 
mint a nagy hideg. A meleg ellen a sertések számára 
legjobb védelem az árnyas fa.

A sertésekkel a forró hónapokban minél több zöld 
eledelt kell etetni. Vigyázni kell, hogy az eledel ne le­
gyen nagyon zsíros, jobban mondva zsirképző. Könnyen 
emészthető és jól tápláló eledel a legjobb. Sót rendesen 
kell adni. Minél több féle az eledel, annál jobb. A ser­
tés termeszeitől fogva mindenfaló.

Az egyes testrészek bajai is leginkább a forró hó­
napokban keletkeznek. A föld száraz és poros, a sertés 
lábaival felveri a port és orrlyukain keresztül, melyek csak 
egy pár hüvelyknyire vannak a talajtól, belélegzi. A gyom­
növények ilyenkor hintik el poraikat és a sertések ezt is 
belélegzik. Midőn az állat a fii és gyomok között ide-oda 
jár, számtalan élettelen növény részecskéket vesz fel ma­
gába. A helyi bántalmaknak ezek az okai. a forró hóna­
pok a miasma időszakai, a midőn a naptól felmelegitett 
álló vizek maláriát lehelnek, a növények a nap heve kö­
vetkeztében gyorsan elhalnak. Ez által mérgeztetik meg 
a vér s származnak a torok-, légcső-, tüdő- stb. bajok. 
Az eredmény tulajdonképen csak szeptemberben látszik 
meg, mikor az említett betegségek következtében szám­
talan sertés hull el.

E betegségek okait a gazda nem semmisítheti meg 
és nem távolíthatja el, nem marad tehát más hátra, mint 
küzdeni ellene. Küzdeni lehet az által, hogy a sertéseket 
jól etetjük és itatjuk, szóval erőben és egészségben tart­
juk, hogy a bajjal meg tudjanak birkózni.

Ha a gazda az előadott tanácsokat figyelembe ve­
szi és értelmesen követi; sok forintnyi veszteséget fog ki­
kerülni. Már pedig egy megmentett forint annyi mint 

egy nyert forint.
„Magyar Fold*

FELE LÖS SZKUKKSZTOSEG:
Dr. MAGVA KI KÁROLY.

TÖRÖK BERTALAN. SZILÁGYI FARKAS.

KIADO-TULUDONOS: WO KAL JÁNOS.

Egy darab szőlőbirtok a levél színben pusz­
tával együtt 1168 □-öl 4706., 4707.. 4708. hely­
rajzi szám alatt. — Egy jő karban levő kocsi. — 
Ötven veder bor. — Több boros hordó es kád : 
100, 50. 30, 5 vedres. Szabad kézből azonnal el­
adók, — A szőlő végett értekezhetni tck. 1 nger- 
pek Miklós úrral.
2—3 özv. Jakabfy Antal né.

Özv. b. Kemény Istvánnénál Csombordon
van egy két lóerejü, használt, de jó karban levő

Értekezhetni a tulajdonosnővel Csombordon az 
árra nézve. 2—3.

Egy hét soros vetőgép
valamint

két vastengelyii szekér
mind három tárgy jókarban, jutányos áron eladók 
3_3 Közelebbi tudósítás a kiadóhivatalban.
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Trieurök gazdaság 
számára:

.1 áigány- cséplőgépek. 
Szeleié rosták.
Kn kori ez a morzsolok. 
SzeeskavAgók.

Különlegességek 
malmok szamára:

Duplamalmok.
Malom trieurhengei. 
Gabona osztályozó­

hengerek.
Koptató gépek.
Dara választó gépek. 
Tarárok.
Detacherók.

Malom alkatrészek
Transmissiók. 
Szijkerekek.

Rostalemezek:
Cséplőgéprosták. 
Liszthenger-sziták. 
Koptató lemezek. 
Ráspoly-lemezek stb
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S—25 Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. ""^88$
Raktár és eladási hely Nagy-Enyeden: BISZTRICSÁNY LAJOS úr vaskereskedésében.
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Wokál János
könyvárus és nyomdász Nagy-Enyeden.

Äjänlja a most, egészen újonnan berendezett

KÖNYVNYOMDÁJÁT,
mely egy egészen új nagy gyorssajtóval és a hozzá megkivántató betűkkel van ellátva. — Elvállal ínindennomü és nyelvű köny­
vek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, név- és meghívó jegyek, táncz 
rendek, gyógyszertári jelzetek, barom-útlevelek vásár-ezédulák, hirdetmények, bármily nagysága falragaszok, — szóval minden 
e szakmába vágó munkák ízléses kiállítását.

Ipap- Különösen a kir. közjegyzők, megyei s városi hatóságok és a községi elöljáróságok, valamint takarék- 
pénztárak figyelmét bátor vagyok arra felhívni, hogy a hivatali szükségletekre megkivántató nyomtatványok gyors elkészítésére s a 
legolcsóbb árszámitásra különös súlyt fektetek. — A községi bíróságok részére szükséges nyomtatványokból raktárt tartok s azok­
ból Kis mennyiségben koncz számra is jutányos áron szolgálok.

Nemkülönben ajánlom 
A beállás mindennap megtörténhetik.

3Í-HÖIYVIÁBA1AT
A részvény díj nagyon csek"ly

j mely áll 3200 lufiét magyar és német könyvből. — 
"Hű Vidéki olvasók kedvezményben részesülnek.

Ajánlom jól berendezett

KÖNYVKÖTÉSZETEMET,
melyben mindennemű könyvkötői munkák, egyszerű, valamint arany metszésű könyvek, úgy díszmunkák fölvállaltainak, jutányos áron 
és gyorsan elkészíttetnek. SW Bővebb tájékozás végett megjegyezni kívánom, hogy a Pollák-félc 11 yo 111 (la nem létezik.
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Ny. Wokál János gyorssajlójáu Nagy-Euyciivu
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